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Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral



September 30, 2018



260 Westchester Avenue Parish Offices: 16 Washington St.



Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 Web: Portchestercatholicchurch.org



Parish Office Hours Horas de Oficina Escritório Aberto Mon.-Fri./Lun.-Vie/Seg a Sexta-feira: 9:00 AM - 4:00PM Sat. / Sáb: 9:00AM - 12:00PM



Eucharistic Celebration Celebración / Celebraçã Sunday / Domingo: English / Inglés: 7:30AM & 11:00AM , (OLM), 12:30PM, (CC) Español/Spanish: 9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM) 11:00AM (HR) Portuguese: 9:00AM, (CC) Polish 11:00AM , (CC) Saturday / Sábado: (OLM) 8:00AM, & 4:00PM, English 7:00PM, Spanish Monday-Friday / Lunes-Viernes English: 6:30AM , 8:00AM , 12:00PM Spanish 7:30PM Confessions / Confesiones / Confissões: Saturday / Sábado 2:00PM-4:00PM (English/ Spanish) Sunday 10:30 AM (CC) Polish Weekdays/Durante la Semana Antes de la Misa de las 7:30PM



Rev. Patrick Angelucci, SDB, Administrator Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education Sr. Ana Maria Causa, SA, Pastoral Associate Rev. Tarcisio dos Santos, SDB, Parochial Vicar Rev. Manny Gallo, SDB, Coordinator of Youth Ministry Rev. John Grinsell, SDB, DBCC Coordinator of Salesian Mission Rev. Tomasz Grzegorzewski, SDB, Parochial Vicar Rev. Jorge Rodriguez, SDB Parochial Vicar Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar Deacon Ivan Gemio Deacon Michael Gizzo Deacon William Vaccaro Mr. Jorge Camacho, Head of Maintenance Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary Ms. Maria Massa, Parish Secretary Mr. Michael McCarthy, Finance Office Mr. John Sullivan, Facilities Manager Trustees: Arlete C. Sasseron Pedro Villanueva



Weekly Novena



Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco Every Monday after 8AM Mass Miraculous Medal Novena Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet



Baptisms / Bautismos / Batismo



Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja.



Weddings / Bodas / Casamento Contact the parish office at least six months in advance. Please come to the church before reserving your venue. Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes. Por favor vengan a la oficina antes de reservar el local. Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência. Por favor não contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja.



Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo (23 Nicola Pl.) 7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament



Don Bosco Religious Education Program Irma Austin, Coordinator of Religious Education (914) 881-1404 [email protected]



Don Bosco Community Center, Inc. Ann Heekin, Ph D. Executive Director 914-939-0323 Mrs. Margaret Diaz, Assistant Executive Director 914-939-0323 www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester



Don Bosco Workers, Inc. Gonzalo Cruz, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester 914–305-6060 / 914-433-6666 www.donboscoworkers.org



Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester (914) 552-9541 / [email protected]



Corpus Christi-Holy Rosary Regional School Sr. Lise Parent, FMA, President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal 914-937-4407 135 S. Regent St. Port Chester www.cchrs.org



Mass Intentions Saturday, September 29 8:00AM (OLM)(E) +Charles De Gregoria— Anna Zanella 4:00PM (OLM)(E) +Joseph Hyde— Jerry & Kathy 7:00PM (OLM)(S) (Cumple. 1 Añito) Esmerlda Saldivar— Madrina Unannounced: Fr. Paul Avallone, SDB— Walker Family Souls in Purgatory Sunday, September 30 7:30AM (OLM)(E) +Mary & Lewis Fitzgerald— Daughter 9:00AM (OLM)(S) +Nicolas Valle— Esposa, Hijos y Nietos 9:00AM (CC)(P) Pro Populo 11:00AM (OLM)(E) + Santo Tedesco— Frances Tedesco 11:00AM (CC) (PO) + Dec. Grandparents of Muklewicz & Tatur Fam.— Agnieszka Bak 11:00AM (HR)(S) Señor de los Milagros— Omaira Vasco 12:30PM (CC)(E) +Claudette Capalbo— Sudol Family 1:00PM (OLM)(S) +Guadalupe Vargas Valdovinos— Familia 5:00 PM (OLM)(S) +Luis Aurelio & Consuelo Ceja— Familia Ceja Monday, October 1 6:30AM (OLM)(E) +Br. Andy LaCombe, SDB— Salesian Community 8:00AM (OLM)(E) (Birth.) Carmine Antonelli— Mother & Sister 12:00PM (OLM)(E) +Lawrence Pontillo— Annette Verrastro 7:30PM (OLM)(S) Benditas Almas del Purgatorio— Margarita Aguirre Unannounced: Souls in Purgatory Tuesday, October 2 6:30AM (OLM)(E) +Florence & Teresa Yozzo— Stephanie & Paul 8:00AM (OLM)(E) +Renato Leva— Toni & Colette Dinardo 12:00PM (OLM)(E) +Lenny Cusumano— Geri 7:30PM (OLM)(S) +Juana Pasasin— Carlos Pasasin Unannounced: Souls in Purgatory Wednesday, October 3 6:30AM (OLM)(E) +Fr. Peter Granzotto, SDB— Salesian Community 8:00AM (OLM)(E) +Fr. Peter Granzotto, SDB— Gliatta Family 12:00PM (OLM)(E) +Brian Hill— Peggyann Munnick 7:30PM (OLM)(S) +Luis Antonio Diaz Campos— Familia Diaz Unannounced: Souls in Purgatory Thursday, October 4 6:30AM (OLM)(E) (Birth. 92nd) Sr. Domenica— Friend 8:00AM (OLM)(E) +Rosina Cucino— Smalleye Fox Families 12:00PM (OLM) (E) +Patrick Kennelly— James Smith & Family 7:30PM (OLM)(S) In Honor of St. Francis— Nick & John Mecca Unannounced: Souls in Purgatory Friday, October 5 6:30AM (OLM)(E) +Fr. Vince Paczkowski, SDB— Carol Fulco 8:00AM (OLM)(E) +Anthony Dimasi— Family 12:00PM (OLM)(E) +Martello & Ponyillo Families— Annette Verrastro 7:30PM (OLM)(S) +Magdalena Sanchez— Hija Unannounced: Souls in Purgatory Saturday, October 6 8:00AM (OLM)(E) +Dec. Mem. & Friends of the PC Italian Heritage Club— Club Members 4:00PM (OLM)(E) +Thomas Roche— Daughter Peggyann 7:00PM (OLM)(S) (+4to Ann.) Nestor Criollo— Sus Hijas Unannounced: Fr. Al Sofia, SDB— Walker Family Souls in Purgatory Sunday, October 7 7:30AM (OLM)(E) +Carmine Boccarosa— Daughter Jennifer 9:00AM (OLM)(S) +Ana Luisa Tapia Zuñiga— Sus Hijos & Nietos 9:00AM (CC)(P) +Renato Henrique— Familia 11:00AM (OLM)(E) +Rose & John Salerno— Joann & Bruno Ponterio 11:00AM (CC) (PO) +Gienia Dybowski— Helen Marynowski 11:00AM (HR)(S) In Honor of Our Lady of the Rosary— John & Nick Mecca 12:30PM (CC)(E) +Achille & Rosalba Alonzi— Granddaughter Roseanne 1:00PM (OLM)(S) +Gaby Gutierrez— Familia Noriega 5:00 PM (OLM)(S) Por el Pueblo



Host and Wine September 30— October 6 In Memory of: (Birthday) Fr. Peter Granzotto, SDB Requested by: Anna Zanella



Our Parish Mission Statement The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that prepares for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament, Worship and Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through recreational and social opportunities



From the Desk of Fr. Pat you.



This weekend I would like to share two reflections with



First, since September 21, after all the Masses, we have been reciting the Prayer to St. Michael the Archangel. Our Cardinal asked the whole archdiocese to say the prayer as a Novena in preparation for St. Michael’s feast day — asking him to help us fight the devil who is powerfully working in our hearts, in our families, in our Church, in our country, in our world. Although the feast passed, the Salesian Community decided we would like to continue to say the prayer to Saint Michael with you at the end of our Sunday Masses each week. The devil and his workers are real and they are working havoc in our world. The evil that we see around us reminds us of St. Peter’s warning to us: “...the devil is roaming like a roaring lion seeking someone to devour.” We are in a spiritual combat for our very souls. So as a parish, with all the fervor of our hearts, we will continue to pray to St. Michael who cast Lucifer and the bad angels out of paradise, that he may continue to help us and protect us as we battle to cast the devil out of our lives. We know the end of the story — Jesus has already overcome Satan, and so the devil has no power over us unless we give it to him. We pray for St. Michael to help us battle those temptations that lead us to give him that power over us! Second, today our parish celebrates Multi-Cultural Day! The work of the devil is to bring division among people — today, we want to celebrate our unity as brothers and sisters with the same Father, God and at the same time, we want to celebrate and to come to know and respect our diversity! The devil hates this! He would rather see us mistrust each other, look down on each other, and stay away from each other, being blinded by unfounded prejudices. Today, we are fighting against the powers of darkness with a beautiful multi-lingual Mass and a party to celebrate the presence of Jesus in our midst! We refuse to be children of darkness. We chose to live as children of the light! One of the blessings of our parish is that we have a Polish School where, each Saturday morning, 60 or so kids of Polish background go to learn the Polish language, Polish culture, and Polish history with its heroes and saints. They come to know, understand and love their Polish heritage. It does not make them “less American”; I believe it makes them “more American”. It gives them a deeper sense of their own personal identity, and what they have to contribute to American life and culture and society. They make the great “melting pot” we call America, richer and more tasteful by knowing their heritage! We are living in a society in which the devil is having his way with us. It seems like we have no problem in openly destroying one another for personal or political gains so long as “I get what I want.” This is the work of the Evil One. Recently someone working in a maternity word in a hospital was talking to me — on the birth certificates they are using, when asked the baby’s sex parents can now check off boy, girl, or none! Let the child decide for himself later on! We are reaching the point of total absurdity — everything is relative! This is the work of the devil; he wants us to live in uncertainty, absurdity and relativism. Our young people need rootedness! Knowing and understanding and appreciating their heritage will give them the rootedness which is so important to be a whole person. Heritage, culture, language gives all of us a sense of meaning and identity in our lives. To be able to say and appreciate being an “Irish-American” or “Italian-American” or “Polish-American” or “Peruvian American” — or “Brazilian-American” or …. on and on and on, gives me both a sense of rootedness and a sense of new possibilities and growth and an appreciation for who others are. This should be at the heart of our multi-cultural day! We are not “better” or “worse” — we are different and still one! Multi-Cultural Day helps us celebrate our heritage and culture while at the same time helping us to appreciate our unity in diversity. You see, whether I am eating a ravioli, a peroggi or an empanada— they are each very different and very tasteful but, in the end, not so different after all! God bless you!



Desde el Escritorio de P. Pat Este fin de semana me gustaría compartir dos reflexiones contigo. Primero, desde el 21 de septiembre, después de todas las Misas, hemos estado recitando la Oración a San Miguel Arcángel. Nuestra Cardinal pidió a toda la arquidiócesis que se dijera la oración como una Novena en preparación para la fiesta de San Miguel, pidiéndole que nos ayude a luchar contra el diablo que está trabajando poderosamente en nuestros corazones, en nuestras familias, en nuestra Iglesia, en nuestro país, en nuestro mundo. Aunque la fiesta ya pasó, la comunidad salesiana decidió que nos gustaría continuar rezando la oración a San Miguel con ustedes al final de nuestras misas dominicales cada semana. El diablo y sus trabajadores son reales y están causando estragos en nuestro mundo. El mal que vemos a nuestro alrededor nos recuerda la advertencia de San Pedro: "... el diablo ronda como un león rugiente que busca a alguien para devorar.” Estamos en un combate espiritual por nuestras almas. Entonces, como parroquia, con todo el fervor de nuestros corazones, continuaremos orando a San Miguel que echó a Lucifer y los ángeles malos fuera del paraíso, para que él pueda continuar ayudándonos y protegiéndonos mientras luchamos por echar al diablo fuera de nuestras vidas. Conocemos el final de la historia. Jesús ya ha vencido a Satanás, y por eso el diablo no tiene poder sobre nosotros a menos que se lo demos. ¡Oramos para que San Miguel nos ayude a combatir esas tentaciones que nos llevan a darle ese poder sobre nosotros! Segundo, hoy nuestra parroquia celebra el Día Multicultural! El trabajo del diablo es traer división entre las personas — hoy, queremos celebrar nuestra unidad como hermanos y hermanas con el mismo Padre, Dios y al mismo tiempo, queremos celebrar y llegar a conocer y respetar nuestra diversidad! ¡El diablo odia esto! Preferiría vernos desconfiar el uno del otro, menospreciarse unos a otros, y mantenerse alejados el uno del otro, siendo cegados por prejuicios infundados. Hoy, estamos luchando contra los poderes de la oscuridad con una hermosa misa multilingüe y una fiesta para celebrar la presencia de Jesús en medio de nosotros! Rehusamos ser hijos de la oscuridad. Nosotros elegimos vivir como hijos de la luz! Una de las bendiciones de nuestra parroquia es que tenemos una escuela polaca donde, cada sábado por la mañana, unos 60 niños de descendencia Polaca van aprender el idioma polaco, la cultura polaca y la historia polaca con sus héroes y santos. Ellos vienen a saber, comprender y amar su herencia polaca No los hace "menos estadounidenses"; Creo que los hace "más estadounidenses". Les da un sentido más profundo de su propia identidad personal, y lo que tienen que contribuir a la vida, la cultura y la sociedad estadounidense. Ellos hacen del gran "crisol" que llamamos América, más rico y con más sabor al conocer su herencia! Estamos viviendo en una sociedad en la que el diablo está haciendo lo que quiere con nosotros. Parece que no tenemos ningún problema en destruirnos abiertamente para obtener logros personales o políticos con tal que "obtenga lo que quiero". Este es el trabajo del Maligno. Recientemente alguien trabajando en una palabra de maternidad en un hospital me hablaba: en los certificados de nacimiento que están usando, cuando le preguntan al sexo del bebé, los padres ahora pueden tildar a un niño, niña o ninguno! Deje que el niño decida por sí mismo más tarde! Estamos llegando al punto del absurdo total: todo es relativo! Este es el trabajo del diablo; él quiere que vivamos en la incertidumbre, absurdo y relativismo. Nuestros jóvenes necesitan arraigo! Conocer, entender y apreciar su herencia les dará el enraizamiento que es tan importante para ser una persona completa. El patrimonio, la cultura y el lenguaje nos dan a todos un sentido de significado e identidad en nuestras vidas. Para poder decir y apreciar ser un "Irlandésamericano" o "italoestadounidense" o "polaco americano" o "peruano americano" o "brasileño-estadounidense" o ... una y otra vez, me da un sentido de enraizamiento y una sensación de nuevas posibilidades y crecimiento y una apreciación de quiénes son los demás. ¡Esto debería estar en el corazón de nuestro día multi-cultural! No somos "mejores" o "peores": somos diferentes y seguimos siendo uno. El Día Multicultural nos ayuda a celebrar nuestra herencia y cultura, al mismo tiempo nos ayuda a apreciar nuestra unidad en la diversidad. Ya ves, si estoy comiendo un ravioli, un peroggi o una empanada, cada uno es muy diferente y de muy buen gusto pero, al final, no son tan diferentes después de todo! ¡Dios te bendiga!



Da mesa do pároco



Informacje od proboszcza



Nesse fim de semana eu quero partilhar duas reflexões com vocês. Primeira, desde 21 de setembro nós estamos fazendo a novena a São Miguel, a pedido do cardeal. Nos estamos pedindo a ele forca para lutar contra o demônio que está fazendo tanto mal a nós, nossas famílias, a igreja, ao país e ao mundo. Apesar de sua festa já ter passado, nos decidimos continuar rezando a São Miguel no final das missas dominicais. A presença diabólica e real, São Pedro já dizia que o diabo estava roncando como um leão faminto buscando uma presa para devorar. Como paroquia vamos continuar rezando a São Miguel para que ele expulse lucífer e seus anjos maus e nos de forças para vencer as tentações do diabo em nossas vidas. Sabemos o fim da história, com Jesus venceremos o mal. Segundo, hoje estamos celebrando o Dia Multicultural. O diabo trabalha para criar divisão entre as pessoas. Nos estamos celebrando a unidade na variedade e o respeito na diversidade. O diabo odeia isso. Ele quer as pessoas se desentendendo e brigando entre elas. Hoje estamos lutando contra as forcas das trevas com uma linda missa multicultural e festejos, com a presença de Jesus em nosso meio. Nos recusamos ser filhos das trevas escolhendo ser filhos da luz. Uma das bênçãos em nossa paroquia e a escola polonesa com sessenta crianças nas manhas de sábado, para ensinar a língua, a cultura e a história de seus heróis e santos. O fato de aprender a cultura de seus descendentes poloneses não os faz “menos americanos, mas “mais americanos”. Aí as crianças aprendem a conhecer a própria identidade e contribuir para essa sociedade onde eles vivem. Nos vivemos numa sociedade onde o diabo caminha ao nosso lado. Parece que é normal brigar para conseguirmos o que queremos. Recentemente alguém trabalhando na maternidade de um hospital me dizia que na certidão de nascimento, agora já pode constar que é menino, menina, ou “coluna do meio”, para que a criança escolha quando crescer se vai querer ser masculino ou feminino. Estamos caminhando para o absurdo onde tudo e relativo. Isso e trabalho do demônio; ele nos quer inseguros, confusos e estranhos. Os nossos jovens precisam de base solida para que possam crescer reconhecendo os valores herdados da família, pois e aí que formamos a nossa identidade. Aceitar-se e reconhecer -se com “brasileiro-americano, irlandês-americano, polonês-americano, italiano-americano... e assim por diante nos dá o censo de identidade e possiblidade de crescer respeitando os outros que são diferentes, do jeito como eles são. Ninguém de nos pode se considerar melhor nem pior, nem melhor do que os outros, nos somos apenas diferentes. O Dia cultural nos ajuda a celebrar as nossas tradições e a valorizar as tradições dos outros também. Você pode experimentar ravióli, empanada, pastel e outras comidas que não conhecia antes e vai ver quantas coisas gostosas, e ao final que tudo estava muito bom. Que Deus te abençoe!



Chciałbym podzielić się z Wami swoimi refleksjami. Otóż począwszy od 21 września po wszystkich mszach będziemy modlić się do świetego Michała Archanioła. Nasz kardynał prosił całą archidiecezję aby odprawiać nowennę i przygotować się do uroczystości św.Michala. Będziemy prosić go o pomoc w zwalczaniu diabła , który zadomowił się w naszych sercach, rodzinach , kościele, w naszym kraju i na całym świecie. Chociaż święto Michała Archanioła już minęło ,podjęliśmy decyzję aby nadal się modlić po każdej niedzielnej mszy św. Szatan i jego pomocnicy pracują na całym świecie. Przypominają się słowa św. Piotra, który ostrzegał: szatan grasuje jak oszalały lew i czeka żeby kogoś pożreć . Jesteśmy w duchowym konflikcie. Cała parafia będzie modlić się do Michała Archanioła, który przepędził lucyfera i upadłe anioły z nieba. Będziemy prosić o protekcję i opiekę .Jezus zwyciężył szatana i nie ma on władzy nad nami, chyba że mu ją oddamy. Diabelskie kuszenia są na porządku dziennym i trzeba się im przeciwstawiać ! Dziś nasza parafia obchodzi międzynarodowy dzień kultury.Diabeł robi wszystko , żeby podzielić ludzi. W tym dniu pragniemy zademonstrować naszą jedność i wspólnotę chrześcijańską. Nasz respekt i poszanowanie dla innych kultur. Nie będziemy dziećmi ciemności , będziemy dziećmi światła. Jesteśmy bardzo dumni i jest to jednocześnie błogosławieństwo, ze mamy w parafii Polska. Szkole. W każda sobotę około 60 dzieci uczęszcza na lekcje języka polskiego , historii i kultury. Przychodzą , aby dowiedzieć się , zrozumieć i pokochać swoje polskie pochodzenie. Szkoła istnieje już przeszło 20 lat i jest wspaniałym przykładem krzewienia polskiej kultury. Żyjemy w społeczeństwie w którym szatan dobrze sobie poczynia. Nie mamy żadnych skrupułów w niszczeniu jeden drugiego, zarówno w życiu codziennym i w polityce. To wszystko jest za sprawą diabła. Ostatnio osoba pracująca na oddziale położniczym powiedziała mi , że w akcie urodzenia w rubryce płeć dziecka istnieją trzy możliwości do wyboru: chłopiec, dziewczynka lub żadne . Niech dziecko zadecyduje o swojej orientacji seksualnej. Jest to zupełny absurd! Wszystko zaczyna być względne. Nasze dzieci powinny znać swoje korzenie. Kultura narodowa przekazywana dzieciom ma bardzo ważne znaczenie w kształtowaniu ich charakterów . Daje to poczucie przynależności i wzajemnej integracji. Pochodzenie irlandzko - amerykańskie, peruwiańsko - amerykańskie , włosko - amerykańskie czy polsko -amerykańskie daje nam poczucie jedności i poszanowania dla innych kultur. Nie jesteśmy przez to lepsi czy gorsi, jesteśmy inni ale wciąż stanowimy jedność. Dzień kultury międzynarodowej pomoże nam wzajemnie się poznać i docenić kulturę innych. Weźmy pod uwagę jedzenie ; ravioli , pierogi ,empanadas może różnią się nazwami ,ale są bardzo smaczne i podobne do siebie. Wszystkie są nadziewane. Z Bożym błogosławieństwem !



Religious Education/Educación Religiosa



WEEKLY COLLECTION Sunday: September 23rd Second Collection



$ 14,299.00 $ 3,995.00



The first hour of work each week is for the Lord. Stewardship: sharing the gifts we have been given. ————————————————— La primera hora del trabajo cada semana es para el Señor. Co-responsabilidad: Compartiendo los dones que hemos recibido. —————————————————————A primeira hora del trabalho de cada semana é para o Senhor, Coresponsabilidade: parailhando os dons que recebemos



Dear Saint John Bosco Parishioners and Religious Education Program Families; throughout the month of September we received an abundance of supplies for our religious education program. Because of your abundant generosity, we are able to furnish our children with notebooks, crayons, pencils, and other items to make their faith formation sessions fun and meaningful! Thank you for your giving. God Bless You!



———————————————— -



Pierwsza godzina pracy każdego tygodnia powinna być poświęcona Bogu.



Please pray for our Troops Por Favor recen por nuestros soldados Robert Gleason, Daniel Ceccarelli, Michael Valencia, Doug Doros, Julian Di Donato, Michael Perez & John Tirone



Come and Spend Time with the Lord English



Come and spend a few minutes with the Lord in Our Adoration Chapel, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. The Chapel is open Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 8:00AM to 9:00PM. We hope to see you there.



——————————————— Spanish Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté abierta de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM. Esperamos verlos.



——————————————————————Portugueses Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e domingo das 8:00am às 9:00pm. Esperamos ver vloce lá.



————————————————————Polish



Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano do 9 wieczór



Queridos feligreses de San Juan Bosco y familias del programa de educación religiosa; durante el mes de septiembre recibimos una gran cantidad de suministros para nuestro programa de educación religiosa. Gracias a su abundante generosidad, podemos proporcionar a nuestros niños cuadernos, crayones, lápices y otros elementos para que sus sesiones de formación en la fe sean divertidas y significativas. Gracias por dar! ¡Dios te bendiga!



Not on FORMED yet? Go to sjbp.formed.org. Click Register, then enter your name, e-mail address and desired password. You are now registered to enjoy the free parish subscription which gives you 24/7 access to over 300 quality Catholic on line programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ EBooks. Yesterday was the Feast of Sts. Michael, Gabriel, Raphael, Archangels. Watch: Defeating the Devil, Power and Dominions, or Angels. Listen to: Defeating Satan’s Deadly Weapon Against Men. ¿Aún no está en FORMED? Vaya a sjbp.formed.org. Haga clic en Registrarse, luego ingrese su nombre, dirección de correo electrónico y contraseña deseada. Ahora está registrado para disfrutar de la suscripción gratuita de la parroquia, que le brinda acceso las 24 horas, todos los días de la semana, a más de 300 programas católicos en línea de calidad, más de 99 películas, más de 101 audios y más de 98 libros electrónicos. Ayer fue la fiesta de los Santos Michael, Gabriel, Rafael, Arcángeles. Mira: Derrota al Diablo, Poder y Dominios, o Ángeles. Escucha: Derrota del arma mortal de Satanás contra los hombres.



Let us remember in our prayers the sick of our parish: If you have anyone you would like to include in our Prayer List, please contact the Parish office at (914)-881-1400 OUR PRAYERS FOR HEALING Please pray for:



Danny Bochicchio, Kay LoParco, Patricia Gallo Perez, Ryan Williams, Rose Petro, Janet Crisi, Fr. John Masiello, Lena Ceruzzi, Peter Sotter, Anthony Rappoccio, Raul Aguilera, Christian Ramirez, Jose Amarillo, Jaxon Williams, Virginia Drago, Maria de Quespe. Virginia Castaldo, Steven Jiamundo, Luis Lozada, Ahn Riess, Tanita Hairston, Luz Isaura Lopez, Rocio Guaman, Justo Cabrera, Santiago Guzman, Carlos Saez, Massimo Zazzara, Kathleen Geretty, Marie Gianguzzi, Ariana Martinez, Herbert Reimann, Julia Bruzzese, Joseph Goldman, Patty Cantrell, Herman Bentimilla, Marie Santos, Charles Opara, Mercedes Montoya, Anthony Guastella, Rose Ahanekut, Ana Tapia, Henry Bast, Joan Van Dyke, Anthony Staiano, Julian Alonzo, Charlene Farina, Bonnie Soria, Michael Smith, Felicita Mack, Walter Mallinson, Constance James, Antoinette Fritz, Christian John, Sal Piria, Angela Valbino, William Alamo, Jerry Paladino, Alfredo Duenas, Hudson Kalaminsky, Graciela Avalos, Fr. Frank Winn, Rachel (Lena) Luchetta, Mary Ann Babjak, Norma Hernandez, Marie LaPoint , Sue DeVine, Michael Monti, Yaretsi Orosco Hernandez, Yazmin Barrios, Kim Groglio & Menita Cuevas, Thomas Saccomanno, Sisters Carol and Teresa Ann, Consepcion Tacuri, Robert Antaki, Audrly Doyette, Tom Battistoni, Margaret McCan, Joseph Toubia, Joseph Sullivan, Margaret (Peggy) Reilly-Antalec, Victoria Grosse, Wells Janki, Anthony Staiano, Rachel Thomas, Gisela de Enriquez, William Giangrande, Michael Lally, Charlene Farina, Joel Rivera, Grayson Elns, Joseph Cicco, Graciela de Avalos , Lucille Acocella, Boyong Lee, Stanley Gundeck, Jerry Sampino, Sally Santora, Pedro Soplapuco, Marie Heil, Jose Gomez, Mary Fox, Eugene Fox, Linda Murphy, Ben Saulch, Stephen Sudell, Dora Inocente, Jessie Straface, Gregory Walker, Erica Moreno Valdovinos, Joseph & Marion Pavone, Joni, Svetko Evano, Luz Marina Betancur, Jorge Mario Villegada, Henry William Boettger, Joan Hanley, Robin Valerio _________________________________________________



If any one would like to add or remove a name from the prayer list. Please call the parish office.



Adults who have not had any of the sacraments of initiation (Baptism, Communion, Confirmation) or have not completed them and are interested in joining our RCIA preparations classes, please stop by the rectory and register with Sister Maruja (914) 881-1411 ————————————————–——————— Adultos que no han recibido los sacramentos de iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no los han completado y están interesados/as en unirse al grupo de RICA para preparárselos, por favor pasen por la rectoría y regístrense con la Hermana Maruja (914) 881-1411 ————— ———————————–——————— Se você ainda não recebeu os sacramentos de iniciação cristã (Batismo, Comunhão, Crisma) ou não os completaram e está interessado em acertar sua situação, você pode fazer o RCIA e receber todos esses os sacramentos, ou completar o que estiver faltando pra você. Ligue para Sister Maruja ou (914) 881-1411



Baptisms at Parish St. John Bosco



Baptisms in Spanish are: Every 1st and 3rd Saturday of the month. Baptisms in English are: Every 2nd and 4th Saturday of the month. For more information please contact Sister Maruja at (914) 881-1411 ---------------------------------------Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para mas información, por favor llame a la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Quinceañera If you would like to celebrate your Sweet Fifteenth Quiñceañera, please call the parish and speak with Sister Maruja at (914) 881-1411 ------------------------------Si quiere celebrar los Quince años de su hija con la misa de quince años, por favor llame a la parroquia y hable con la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Holy Matrimony Couples in civil marriages who wish to get married by the Church and receive the Sacrament of Matrimony, please contact Sister Maruja at (914) 881– 1411 -------------------------------- -Parejas en matrimonios civiles que desean casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento del Matrimonio, por favor llamar a la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Bible Reading Throughout the Year! BIBLE READINGS FOR OCTOBER New Testament: Gospel of Mark (16); Acts (1-15); 1-2 Thess (8) Old Testament: Gen. (1-24); Daniel (14); Proverbs (31) -------------------------- ---Nuevo Testamento: Evangelio de Marcos (16); Hechos (1-15); 1-2 Thess (8) Antiguo Testamento: Gen. (1-24); Daniel (14); Proverbios (31)



October: Month of the Holy Rosary



Cell Phone Versus The Bible What would happen if we treated our Bible like we treat our cell phone? What if we carried it around in our purses or pockets? What if we flipped through it several times a day? What if we turned back to go get it if we forgot it? What if we used it to receive messages from the text? What if we treated it like we couldn’t live without it? What if we gave it to kids as gifts? What if we used it when we traveled?



October is the month of Our Lady of the Rosary. We will pray the Rosary weekdays at 6:45 PM in front of the beautiful statue of Our Lady of Mercy at the entrance of Parish of Saint John Bosco. Rosary will be prayed in different languages. -*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*Octubre es el mes de Nuestra Señora del Rosario. Vamos a rezar el rosario todos los días de la semana a las 6:45 PM en frente de la bella estatua de Nuestra Señora de la Merced en la Parroquia de San Juan Bosco. El rosario será rezado en diferentes idiomas.



Divine Mercy Divine Mercy Holy Hour Sunday, October 7 3PM at Corpus Christi Church *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*Hora Santa a la Divina Misericordia domingo, 7 de Octubre 3PM en la Iglesia de Corpus Christi



What if we used it in case of emergency? This is something to make you go...hmm… where is my Bible? Oh, and one more thing. Unlike our cell phone, we don’t have to worry about our being disconnected because Jesus already paid the Bill. And no dropped calls! Makes you stop and think “where are my priorities?”



Bi– Lingual Nocturnal Adoration Bi– Lingual Nocturnal Adoration for CHILDREN October 6th 5:00PM to 7:00PM Corpus Christi Church *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-* Adoración Nocturna Bi–lingue solo para NIÑOS 6 de Octubre 5:00PM a 7:00PM Iglesia de Corpus Christi



FIRST FRIDAY -EUCHARISTIC ADORATION” We will have Eucharistic Adoration on Friday, October 5, from 8:30AM to 12:00PM at Parish of St. John Bosco, 260 Westchester Ave. Please sign the Adoration sheet which is located on the table at each of the entrances of the church. ________________________________________________________________________ Tendremos Adoración Eucarística el viernes, 5 de Octubre, de 8:30 AM a 12:00 PM en la Parroquia San Juan Bosco, 260 Westchester Ave. Por favor firme la hoja de Adoración que se encuentra en la mesa de cada una de las entradas de la iglesia. También tenemos una hora de adoración después de la misa de las 7:30PM _________________________________________________________________________ sexta-feira, 5 de outubro, haverá Adoração Eucarística das 8:30am à 12:00pm na paróquia São João Bosco, 260 Westchester Ave. Você pode marcar o seu horário nas folhas que estão na entrada da Igreja. _______________________________________________________________________________________ Adoracja najświętszego sakramentu Parish of St. John Bosco kościół w Piątek, 5 października od 8:30 rano do 12 południe.



Rosary Coast to Coast Sunday, October 7,2018 Sponsored by Central & Southern Westchester County Respect Life Groups 4PM Oakland Beach 95 Dearborn Ave Rye, New York For further information call Theresa 914-844-4995 or Gerald 914-837-7008



Women’s Retreat October 5,6,and 7 Marian Shrine 174 Filors Lane Stony Point, NY 10908 For further infromation please call Marie Crowell at (203) 743-5652 or Pam Carlucci at (914) 939-3166



SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL Prayer to SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL St. Michael the Archangel, defend us in battle. Be our defense against the wickedness and snares of the Devil. May God rebuke him, we humbly pray. And do thou, O Prince of the heavenly host, by the power of God, thrust into hell Satan, and all the evil spirits, who prowl about the world, seeking the ruin of souls. Amen. *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-* Oración a SAN MIGUEL ARCANGEL



San Miguel Arcángel, defiéndenos en la batalla. Sé nuestro amparo contra la perversidad y asechanzas del demonio. Please join us, next Sunday, October 7, 2018, from Reprímale Dios, pedimos suplicantes! 2:00PM to 3:30PM at the Kohl’s Plaza for our y Tu, Príncipe de la milicia celestial arroja al peaceful prayerful presence of Life. infierno con el divino poder a Satanás ----------------------------------y a los otros espíritus malignos que andan dispersos Por favor únanse a nosotros, el próximo domingo por el mundo para la perdición de las almas. 7 de Octubre de 2:00 a 3:30 de la tarde en la Amén. Plaza de Kohl’s para nuestra pacífica demonstración de Vida con oración



Respect Life



NOSSA SENHORA APARECIDA



Gran Noche Mexicana 























Empfehlen Sie Dokumente












Samstag 30. September Freitag 29. September 

08:30 FrÃ¼hstÃ¼ck. 09:30 Gemeinsamer Start in den Tag. 10:00. Workshop-Phase I: Globalisierung & Gerechtigkeit. Open space â€“ ein Raum fÃ¼r deine Ideen. 13:00.










 








september 2018 

MILK: 1% WHITE MILK & NONFAT MILK. 100% FRUIT JUICE. ALL GRAINS SERVED ARE WHOLE GRAIN RICH. SEPTEMBER 2018. MEADOWS










 








September 2018 

01.09.2018 - Samstag. Carsten Scheele. 15.09.2018. Gesunde SpiritualitÃ¤t auf meinem Genesungsweg. 10.30 Uhr. Dipl.-SozialpÃ¤dagoge, Coach. Dienstag.










 








september 2018 

100% FRUIT JUICE. MILK (1% WHITE MILK & NONFAT CHOCOLATE MILK. ALL GRAINS SERVED ARE WHOLE GRAIN RICH. SEPTEMBER 201










 








september 2018 

SEASONAL FRUIT & VEGETABLE BAR. ALL GRAINS SERVED ARE WHOLE GRAIN RICH. SEPTEMBER 2018. MEADOWS UNION SCHOOL DISTRIC










 








September 2018 

01.09.2018 - Revenue Service) erfÃ¼llen oder (v) jede KÃ¶rperschaft und jedes ... Luxemburg, der von der Commission de Surveillance du Sector Financier ...










 








Samstag 30. September Freitag 29. September 

08:30 FrÃ¼hstÃ¼ck. 09:30 Gemeinsamer Start in den Tag. 10:00. Workshop-Phase I: Globalisierung & Gerechtigkeit. Open space â€“ ein Raum fÃ¼r deine Ideen. 13:00.










 








September 2018 

29 sept. 2018 - 1. Football Games. 7th - 5:30PM. 8th– 7:00PM. Volleyball Games. 5:30PM-6:30PM. 1. 2. 3. Staff/Student Ho










 








Pressemitteilung vom 30. September 2015 

30.09.2015 - showâ€� or that of a â€œgame of cricketâ€�. War photojournalism, often shocking in its subject matter is nonetheless popular to a wide audience.










 








September 2018 - Cotulla 

... Inc. • Puede ser reimpreso de acuerdo a las condiciones del boletín Ayudando a los Estudiantes a Aprender™ • 1-800-7










 








september 22, 2018 

22 sept. 2018 - †Subject to change. / †Sujeto a cambios. *Must be present to redeem Ladies Alive gift pack. Product and










 








2018 September Messenger PDF 

cannot list you all here. ... notable es que tendremos nuevas bocinas por delante para que los ...... thing is some of t










 








September 2018 WEB f48ff67651 












 








September 16, 2018 

16 sept. 2018 - Joseph Sullivan, Margaret (Peggy) Reilly-Antalec,. Victoria Grosse ... Graciela de Avalos , Lucille Acoc










 








September 2018-Spanish 

3 sept. 2018 - de nutrición de USDA Smart Snacks in School y/o los estándares de nutrición estatal.” Smart Snacks in. Sc










 








Monatlicher Bericht September 2018 

NETEASE INC-ADR. 0.15. CN. ACTIVISION BLIZZARD INC. 0.15. US. L Brands Inc. 0.15. US. HKBN LTD. 0.15. HK. SONY CORP. 0.11. JP. PRADA SPA. 0.10.










 








16. - 23. September 2018 

PirÃ¤us, dem Hafen von Athen, Ã¼ber tÃ¼rkisfarbenes Wasser bin ich am kleinen Hafen von Agistri angekommen. Eine ganz andere Welt. Delphinensommer.










 








september 22, 2018 

14 ago. 2018 - RICHMOND, VA. OCTOBER 6, 2018. †Subject to change. *Must be present to redeem Ladies Alive gift pack. Pro










 








September 23, 2018 

23 sept. 2018 - Sunday, September 30. 7:30AM (OLM)(E) +Mary & Lewis Fitzgerald— Daughter. 9:00AM (OLM)(S) +Nicolas V










 








29 September 2018 

8 ago. 2018 - B-18 “Be Sure to Put Your Own Oxygen Mask On First Before Helping Others!” Developing the Virtue of Resili










 








september 2018 - Arlingtonva 

1 sept. 2018 - Join serious listener David Gray to explore some of the most popular and ... Meet people, learn a little










 








Projekttagung am 30. September 2014 - (UPJ) e.V. 

in der Hessischen Landesvertretung in Berlin. Die Veranstaltung wird ... Susanne Hauswaldt, Bürgerstiftung Braunschweig. ▫ Christel Nelius, UPJ. 13:00.










 








Projekttagung am 30. September 2014 - (UPJ) e.V. 

Im Rahmen der Projekttagung berichten Unternehmen und Partner von CSR ... rung, Vernetzung sowie individuelle Beratung dabei, ihre Corporate Social.










 








1. bis 30. September 2010 - FID Gesundheitswissen 

01.09.2010 - Mondkalender â€“ Tagesempfehlungen fÃ¼r Ihr gesundes Leben. 1. bis 30. ... Zwillinge. Zeit zum Fenster putzen, fÃ¼r Malerarbeiten, schlechter.
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